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DİVAN ŞİİRİ İLE DEYİŞBİLİM  ARASINDA YAPISAL BİR 
KÖPRÜ: FUZÛLÎ VE BÂKÎ DİVANLARINDA YER ALAN  

BİÇİM BİRİM SEL YİNELEM ELER

Özge ÖZTEKİN*

Özet: Edebî metinleri yorumlayabilmek, öncelikle o metinlerde kullanılan dili anla­
maya bağlıdır. Şairin malzemesi dil olduğu için, dikkat çekmek amacıyla ses, sözcük, 
sözcük öbeği hatta dize tekrarı bile yapar. Divan şiiri ve Deyişbilim gibi iki fark lı di­
siplini ortak bir inceleme alanında buluşturan da, şiirdeki bu dil kullanımlarıdır. Divan 
şiirinin kurgusundaki sistem li yinelemeler, deyişbilime göre yapıyı belirleyen biçim- 
birim sel yinelem elere karşılık gelmektedir. İşte bu makale ile, D ivan şiirinin iki 
önemli şairi Fıızûlî ve B âkî’nin divanlarındaki şiir metinleri arasından biçimbirimsel 
yinelem elerin yer aldığı örnekler seçilerek, deyişbilim sel b ir incelem e denem esi 
yapılacaktır.
A nahtar Sözcükler: D eyişbilim , b içim birim sel yinelem eler, ön yinelem e, art 
yineleme, kıvrım lı yineleme, koşut (paralel) yineleme, ikizleme, bağlaç yinelemesi, 
ek yinelemesi.
Summary: Commenting on liteıary text, firs tly  depends on perceiving the language 
which is used in that texts. A.v the material o f  poet is language, the purpose o f  cali al- 
tention to voice. word, word groups, even verses are repeated again. Divan poem  and  
stylistics, although they are fro m  different disciplines, are brought together on a com- 
moıı research base by the language use in the poems. Systematic repetitions which 
are found  in the editiııg o f  Divan poem, are re turn for morphological repetitions which 
define structure with regard to stylistics. With this article, by choosing morphological 
repetitions among poem texts which is taken fro m  Fuzulî and B âkî’s divans stylistic 
researclı trial will be done.
Key Words: Stylistics, m orphological repetitions, anaphora, epistrophe, anadiplosis, 
synıploce. gemination, polysyndeton, homoioteleuton.

Divan şiiri, üslûbundaki söyleyiş mükemmelliğini, biçim ve anlam arasındaki 
bütünlük ilişkisinden almaktadır. Bu anlayışın sonucunda, şiiri oluşturan unsurların 
estetik ölçütler çerçevesinde birbirleriyle uyuşmasından doğan ahenk de, Divan şiiri­
nin vazgeçilmez bir üslûp özelliğidir. Ahengi meydana getiren başlıca unsurlar: Ses 
ve kelime tekrarları, paralellikler, armoniyi sağlayan aliterasyon ve asonanslar, ve­
zin, kafiye ve rediftir. Özellikle kelime tekrarları, yarattığı ritm ile, eski şiirimizin 
kendine has ahenginin oluşmasında önemli bir yere sahiptir. Divan şiirindeki ahenk 
unsurları üzerine bugüne kadar bir çok bilimsel çalışma yapılmıştır (Hatipoğlu 
1981; Ün ver 1988; Dilçin 1992, 1995, 2000; Macit 1990, 1996). Bu yazıda ise, di­
ğer çalışmalardan biraz daha farklı olarak, çağdaş dilbilim yöntemleri doğrultusunda 
Divan şiirinin biçimbirimsel olarak nasıl incelenebileceğini göstermeye yönelik 
bazı teklifler sunulacaktır. Bunun için öncelikle, dilbilimsel inceleme yöntemlerin­
den biri olan deyişbilimin ne olduğu üzerinde durmak gerekir.

Deyişbilim, eski Yunanlılar’dan başlayarak 19. yüzyıl ortalarına kadar Sözbilim

Arş. Gör., Hacettepe Üniversitesi.
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(Retorik) in bir alt dalı iken, 20. yüzyıldan itibaren dilbilim araştırmalarında yeni 
bir alan olmuştur. Edebî esere yazınsallık değeri veren kurgu, dil kullanımı ve an­
lam değerlerini araştırır: “Yazınsal yapıtlardaki dil kullanımları, günlük dildekilerden 
ayrı olduğu için bazı deyiş özellikleri gösterirler. Deyişbilim de bu deyiş biçim ve 
özelliklerini dilbilimsel yönlerden inceler” (Özünlü 1997: 63). Deyişbilimin dört öl­
çütü vardır: Koşutluk, yineleme, önceleme, sapma. Bunlardan koşutluk ve yine­
leme, bir yapı özelliği olarak edebî metnin kurgusu ve dil kullanımı ile ilgilidir. 
Önceleme ve sapma ise, bir anlatım özelliği olarak edebî eseri anlam ve duygu de­
ğerlerine göre ele almaktadır (Özünlü 1997: 12).

Divan şiiri ve deyişbilim, çalışma sahası ve yöntemleri bakımından farklılıklar 
göstermesine karşın, söz konusu edebî dil (yazın dili) olunca, şiirdeki dil kullanım­
ları gibi ortak bir inceleme alanına sahiptir. Divan şiirinde ahenk öğeleri olan vezin, 
kafiye ve redif, ünlü-ünsüz ilişkileri, ses ve kelime tekrarları ile paralellikler bu an­
lamda birer kullanımdır. Deyişbilimde ise koşutluk, yineleme, önceleme ve sapma, 
şiirdeki dil kullanımlarını karşılamaktadır. Divan şiirindeki söz tekrarları ile deyişbi- 
limdeki biçimbirimsel yinelemeler arasında, bu yönden oldukça ilginç bazı yakınlık­
lar bulunmaktadır.

Divan şiirinde, sözcük veya sözcük gruplarının belli bir sıra içerisinde yinelen­
diği veya beyitteki sözcüklerin sayı, vezin ve kafiye bakımından birbirine denk geti­
rildiği bazı edebî sanatlar vardır. Bu edebî sanatlar, deyişbilimdeki biçimbirimsel yi­
neleme türlerinden bir kısmını karşılamaktadır. Aynca Divan şiirinde, kelime veya 
dize bâzında yapılan başka tekrarlar da mevcuttur. Bunlar da, deyişbilimdeki diğer bi­
çimbirimsel yinelemelere mukabil gelmektedir.Kavram ve tanımlar ya aynıdır ya da 
ufak tefek farklılıkları vardır ama, bunlar Divan şiirinde tekrîr, iade, reddü’l-acüz 
ale’s-sadr, mukaddem ü muahhar, mürâsele, muvâzene, tarsi gibi edebî sanatlarla 
ifade edilirken ya da redif, redd-i matla’, ikilemeler, birli veya ikili söz tekrarları gibi 
adları varken; deyişbilimde ön yineleme, art yineleme, kıvrımlı yineleme, ikizleme, 
koşut yineleme gibi isimleri almaktadırlar. Bunun dışında, Divan şiirinde özel bir 
ismi olmamasına rağmen devamlı yapılan ve deyişbilimde farklı adları olan biçimbi­
rimsel yinelemeler de vardır.

Bu konuya örneklem olarak, Fuzûlî (Akyüz-Beken-Yüksel-Cumbur 1958) ve 
Bâkî (Küçük 1994) divanları alınmıştır'. XVI. yüzyıl Divan şiirinin Azerî sahasın­
daki en önemli ismi Fuzûlî ile Anadolu sahasındaki “sultânü’ş-şuarâ” lakaplı şairi 
Bâkî’nin divanlarının taranmasıyla oluşturulan bu çalışmada, şiir metinlerinin için­
den biçimbirimsel yinelemelerin yer aldığı örnekler seçilerek, deyişbilimsel bir ince­
leme denemesi yapılacaktır'.

Her iki divanda da tespit edilen biçimbirimsel yinelemeler şunlardır: Bağlaç yine­
lemesi, ön yineleme, art yineleme, kıvrımlı yineleme, koşut (paralel) yineleme, 
ikizleme ve ek yinelemesi. Hem Fuzûlî hem de Bâkî divanlarında, bu yinelemelerin 
tek tek geçtiği beyitler olduğu gibi, ikisi ya da üçünün bir arada kullanıldığı beyitler 
de vardır. Aşağıda görüleceği üzere, yazının bundan sonraki bölümünde öncelikle her 
biçimbirimsel yinelemenin deyişbilimdeki tanımı ve Divan şiirindeki karşılığı veri­
lecek, hemen arkasından da Fuzûlî ve Bâkî divanlarında bununla ilgili olarak geçen 
beyitlerden örnekler sunulacaktır.
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On Y inelem e:

Deyişbilimde, biçimbirimsel yineleme türlerinden biri olan ön yineleme, “birbiri 
peşi sıra gelen tümcelerin baş tarafındaki sözcük ya da sözcük gruplarının yinelen­
mesiyle yapılır. Bu yapıda ritm ve anlam ağırlığına önem verilmektedir” (Özünlü 
1997: 104).

Divan şiirinde bu kavram, tekrîr sanatı ile ifade edilmektedir. Tekrîr, “sözün et­
kisini güçlendirmek amacıyla anlamın üzerinde yoğunlaştığı sözcük ya da söz öbek­
lerini arka arkaya yinelemek” (Dilçin 1995: 452) şeklinde yapılan bir edebî sanattır. 
Beyit içerisinde değişik yerlerde olabileceği gibi, aynı sözcük ya da sözcük grubunun 
her dize başında kullanılması biçiminde de yapılabilir.

Fuzulî ve Bâkî divanlarında da, aynı sözcük veya sözcük grubunun iki dize ba­
şında tekrar edildiği, ön yinelemeli beyitler vardır:

Hansı gülzâr içre bir gül açılur hüsnün kimi 
Hansı gül bergi leb-i la'l-i dür-efşânunca var (Fuzülî)

Hergiz özümi görmemişem böyle bî-şuür 
Hergiz özümi görmemişem böyle hâk-sâr (Fuzülî)
ErğavânI câmen içre oldı cismün ey peri 
ErğavânI cild ile güya kitâb-ı Gülsitân (Baki)
Ne yâd eyle geçen cevrün ne yaşundan dem ur hergiz 
Ne fikr-i mâ-mezâ olsun ne zikr-i mâ-cerâ olsun (Bâkî)

Ancak her iki şairin de, bu şekildeki tekrarları oldukça az yaptığı söylenebilir. 
Fuzülî ve Bâkî’nin yukarıda verilen ilk beyitlerinde görüldüğü gibi, mısra başında 
ya bir kelime ya da Fuzûlî’den alınan ikinci beyitte olduğu gibi, bir sözcük öbeği 
yinelenmektedir. Bâkî’nin son beytinde ise, “ne ... ne” şeklindeki ikili kullanımın 
ön yinelemeyi meydana getirdiği görülmektedir. İki divanda da yapılan tarama sonu­
cunda daha çok, aynı kelimenin biri yalın diğeri herhangi bir ek almış haldeki kulla­
nımına rastlanmıştır. Bu durum hem biçimsel olarak, hem de yarattığı anlam deği­
şikliği sebebiyle ön yineleme kavramından uzaktır. Dolayısıyla, burada sadece tekrir 
sanatının görüldüğü beyitlerden örnek verilmiştir.

Art Y inelem e:

Deyişbilimde art yineleme, “birbiri peşi sıra gelen tümcelerin sonundaki sözcük­
lerin ya da sözcük gruplarının yinelenmesiyle yapılır. Yalnızca ritm için değil, 
tümce sonundaki sözcüğün anlamını pekiştirmek ve vurgulamak için de kullanılır” 
(Özünlü 1997: 105).

Divan şiirindeki ıedifli kaside ve gazellerin ilk beyitlerinde böyle bir kullanıma 
rastlanmaktadır. Bilindiği gibi redif, şiirde anlatımın kuvvetlenmesini ve ahengin 
artmasını sağlayan bir unsurdur:

“R edif, sim etrik  tekerrürü  ile şiiri belirli b ir kavram  veya b ir konu e t­
rafında toplayan, b ir a tm osfer yaratan  m ihver o lm uştur. U staca k u llan ıl­
d ığ ında  şiiri b ir a tm osfer içine alır, onu b ir dizi çağrışım a açar. R edif,

DİVAN ŞİİRİ İLE DEYİŞBİLİM ARASINDA YAPISAL BİR KÖPRÜ: FUZÛLÎ
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m atla ’dan itibaren  peşinden getird ik leri ve m anzum enin  devam ı boyunca 
üst üste  hazırladığ ı sü rpriz ler ile kendisine  m ahsus b ir zevk yaratır. Çok 
defa  şiirde  belirli b ir duygu ve düşünceye  zem in hazırlayan  red if, ona 
“yek-âhenk” diye vasıflandırılan  konu bütünlüğü kazandırır” (A kün 1994:
4 0 2 ) .

Fuzûlî ve Bâkî divanlarındaki redifli kaside ve gazellerden seçilen aşağıdaki mat­
la’ beyitleri, aynı zamanda deyişbilime göre de birer art yineleme örneğidir:

Çeker bî-rahmlar yanında her sa at zebân hançer 
Günâhtım şâbit eyler ölmegüm hâtır-nişân bançer (Fuzûlî)

Yâ Rab hemîşe lutfunı kıl reh-nümâ mana 
Gösterme ol tarîki ki yetmez sana mana (Fuzûlî)
Menüm tek hiç kim zâr ü perîşân olmasun yâ Rab 
Esîr-i derd-i 'aşk u dâğ-ı hicrân olmasun yâ Rab (Fuzûlî)

Ey reh-revân-ı 'aşk reh-i râstân tutun
Mürşid gerekse dâmen-i pîr-i muğân tutun (Bâkî)
Bak câm-ı 'ayşa âyîne-i pür-şafâ budur
Gel gör habâb-ı sâğarı necm-i hüdâ budur (Bâkî)

Feryâduma ol kâmet-i şimşâd yetişmez 
Benzer ki anun güşına feryâd yetişmez (Bâkî)

Yukarıda da görüldüğü gibi, her iki divanda da, art yinelemenin yapıldığı beyit­
lere çok sık rastlanmıştır. Bunun anlamı, beyitlerin içinde yer aldığı redifli şiirlerin 
de çok fazla olduğudur. Gerçekten de, sadece gazeller söz konusu olduğunda bile, Fu­
zûlî divanındaki 302 gazelden 157’sinin, Bâkî divanındaki 548 gazelden de 284’ünün 
redifli olduğu tespit edilmiştir. Yani her iki divanda da, gazel sayısının yarıdan ço­
ğunda redifli bir kullanımın tercih edildiği görülmektedir. Divan şiirine göre bu du­
rum, redifin muhteva yönünden belirli bir kavram birliği sağladığını göstermektedir. 
Redifli m atla’ beyitlerinin deyişbilime göre anlamı ise, biçimbirimsel olarak iki 
mısraın sonunda da art yineleme oluşturmalarıdır.

K ıvrım lı Y inelem e:

Deyişbilimde kıvrımlı yineleme, “bir tümcedeki son sözcüğün, daha sonra gelen 
tümcenin başında yinelenmesiyle yapılır” (Özünlü 1997: 106).

Divan şiirindeki edebî sanatlardan biri olan iâde, bu anlamda, deyişbilimdeki kıv­
rımlı yineleme ile benzerlik göstermektedir. İâde, “bir şiir içinde her beytin son söz­
cüğünü, ondan sonraki beytin ilk sözcüğü olarak kullanmaktır. Bu sözcük, bir söz 
bölüğü de olabilir. İâde sanatına reddü’l-acz ale’s-sadr da denir” (Dilçin 1995: 486).

Fuzûlî divanında da, bu sanata uyan ve dolayısıyla kıvrımlı yineleme örneği olan 
bir gazel vardır:

Ey vücüd-ı kâmilün esrâr-ı hikmet maşdarı 
Maşdarı zâtun olan eşya şıfâtun mazharı
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Mazharı her bikmetün sensen ki kilk-i kudrettin 
Şafha-i eflâke nakş itmiş hutüt-ı abteri
Abteri mes'üd olan oldur ki tab'-ı pâk ilen 
Kâbil-i feyz ola lutfundan şafâ-yı cevheri
Cevheri ma’yüb olan nâkış menem kim muttasıl 
Sâdedür hattun hayâlinden zamîrüm defteri
Defteri a'mâlümün hatt-ı hatâdandur siyâh 
Kan döker çeşmüm hayâl itdükçe havl-i mahşeri
Mahşeri eşküm virür seyl-âba ger rüz-ı cezâ 
Olmasa makbül-ı dergâhun sirişküm gevheri
Gevheridür 'aşk bahrinün Fuzülî âb-ı çeşm 
Lîk bir gevher ki lutf-ı Hak anadur müşteri Fuzülî

Fuzulî ve Bâkî divanlarında, yukarıdaki gibi şiirin bütünü değil, sadece bir par­
çası söz konusu olduğunda da, beyit içerisinde kıvrımlı yinelemenin yapıldığı tespit 
edilmiştir.

Örneğin Fuzulî Divanı’nda, bir beytin ilk dizesinin sonundaki sözcüğün, aynı 
beytin ikinci dizesinin başında tekrarlandığı örnekler vardır:

Bülbül-i cân evc-i istiğnâ-yı hüsnün tâ’iri 
Tâ’ir-i dil pertev-i şem'-i ruhun pervânesi (Fuzulî)

Şerh-i ahvâlüm sana meste nasihat kimi telb
Telb güftârun mana mahmüra sâğar tek leziz (Fuzülî)

Bâkî D ivanı’ndaki bir beyitte ise, birinci mısraın sonundaki sözcük öbeğinin, 
ikinci mısraın başında küçük bir farkla (eyle-/et-) yinelendiği görülmektedir:

Geh cefâ kılsun niyaz ehline geh nâz eylesün
Nâz iderse âşıka ol şüh-ı tannâz eylesün (Bâkî)

Hem Fuzulî hem de Bâkî divanlarında, redif olan sözcüğün, kendinden sonra ge­
len beytin ilk dizesinin başında da yinelendiği şiirler tespit edilmiştir. Dolayısıyla, 
yine bir anlamda kıvrımlı yineleme söz konusudur:

Ravza-i küyuna her dem durmayup eyler güzâr 
Aşık olmış ğâlibâ ol serv-i hoş-reftâre şu
Şu yolın ol küydan toprağ olup dutsam gerek
Çün rakîbümdür dahi ol küya koyman vare şu (Fuzülî)

'Âşık olmış hüsnüne ey serv-i hoş-reftâr gül 
Çâk çak itmiş senünçün sîne-i efgâr gül
Gül ne nisbetdür sana senden ana yüz fark var 
Sen büt-i perde-nişlnsen şâhid-i bâzâr gül (Fuzülî)

DİVAN ŞİİRİ İLE DEYİŞBİLİM ARASINDA YAPISAL BİR KÖPRÜ: FUZÜLÎ
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Bulamaz dâ’iresirı bu güher-i nâ-yâbun 
İtmesün bir dahi bu devrde zer-ger bâtem
Hâtem-i nazma bu gün kimse bu bükmi viremez 
Nice müfsidler ider gerçi müzevver bâtem (Bakı)

Ağlamazdum bu kadar zâr u zebûn olduğuma 
Kalsa bir pare ğamufi çekmeğe takat bâkl
Bâkl ölsün yoluna pâdişehüm sen sağ ol 
Baht pâyende Hudâ yâr sa'âdet bâkl (Bâkî)

Bu örneklerin sadece ikinci beyitlerine bakıldığında ise, redif olan sözcüğün, bey­
tin ilk dizesinin başında da yer aldığı, yani Divan şiirindeki mukaddem ü muahhar 
sanatını andırdığı görülmektedir. Bu sanatta, şiirin bütününde, “her beytin ilk söz­
cüğü, o beytin son sözcüğü olarak yinelenir” (Dilçin 1995: 487). Oysa Fuzulî ve 
Bâkî’nin yukarıdaki şiirlerinde bütünüyle böyle bir özellik yoktur. Uygulama şekli 
daha farklıdır. Dolayısıyla aralarındaki benzerliğin, aşağıda yeniden gösterildiği gibi, 
yalnızca bir beyit içinde başlayıp bitme bakımından olduğu söylenebilir:

Şu yolın ol küydan toprağ olup dutsam gerek
Çün rakîbümdür dahi ol küya koyman vare şu (Fuzulî)
Gül ne nisbetdür saha senden ana yüz fark var 
Sen büt-i perde-nişînsen şâhid-i bâzâr gül (Fuzülî)
Hâtem-i nazma bu gün kimse bu hükmi viremez 
Nice müfsidler ider gerçi müzevver bâtem (Bâkî)

Bâkl ölsün yoluna pâdişehüm sen sağ ol 
Baht pâyende Hudâ yâr sa'âdet bâkl (Bâkî)

Yukarıdaki örneklerden de anlaşılacağı üzere, deyişbilimdeki kıvrımlı yineleme­
nin, Fuzulî ve Bâkî divanlarında çok çeşitli şekillerde yapıldığı tespit edilmiştir. 
Bunlardan bazısı, Divan şiirindeki herhangi bir edebî sanat ile tanımlanırken, bazısı­
nın da kavram bakımından yakın olduğu sanatlar bulunduğu halde, tam olarak o şe­
kilde kullanılmadığı ortaya çıkmıştır. Ayrıca Divan şiirinde özel bir adı olmamasına 
rağmen, her iki şairin de bir kaç kıvrımlı yinelemeyi sürekli yaptığı görülmektedir.

K oşut [Paralel] Y inelem e:

Deyişbilimdeki biçimbirimsel yinelemelerden birisi de koşut (paralel) yineleme­
dir: “Bir bölükte belli dize sonlarındaki sözcüklerin başka bir bölükte aynı yerlerde 
yinelenmesiyle yapılır” (Özünlü 1997: 108).

Bu tanım, Divan şiirinde gazelde yapılan redd-i matla’ı çağrıştırmaktadır: “Kimi 
zaman şair, matla’ın birinci ya da ikinci dizesini maktada, yani gazelin son beytinde 
yineleyebilir. Buna redd-i matla’ denir” (Dilçin 1995: 106). Ancak, Fuzulî ve Bâkî 
divanlarında yapılan tarama sırasında böyle redd-i matla’lı gazellere rastlanmamıştır.

Yalnız, her iki divanda da tercî’-i bend şeklinde yazılmış şiirler vardır. Tercî’-i



bendin en önemli özelliği, “bendleri birbirine bağlayan vasıta beyitlerinin her bendin 
sonunda yinelenmesi” (Dilçin 1995: 250) dir. Bu beyitler, şiirin her bölüğünde hep 
aynı yerde tekrarlandığı için, bir anlamda biçimbirimsel olarak da koşut (paralel) yi­
neleme yapılmış olur.

Örneğin Fuzûlî divanında, 5 bendden meydana gelmiş bir tercî’-i bend vardır. Bu 
şiirin ilk bendinin birinci beyti şöyledir:

I
1. Getür sâkî kadeh kim nev-bahâr-ı 'âlem-ârâdur

Zemîn sebz ü hevâ cân-bahş ü gülşen râhat-efzâdur

Bu beyitten sonra 4 beyit daha söylenmiş ve hemen ardından 6. beyit olarak da 
vasıta beyti yer almıştır. Böylece ilk bend de sona ermiştir:

6. Açıldı ğonce tümârı vü ma'lüm oldı mazmünı
Budur kim fevt kılman mevsim-i gül câm-ı gül-günı

Şiirin bundan sonra gelen diğer 4 bendinin sonunda da, tercî-i bendin özelliği 
olarak, bu vasıta beyti tekrar edilmektedir.

Bâkî divanında da 5 bendden oluşmuş bir tercî’-i bend vardır. Bu tercî’-i bendin 
birinci bendinin ilk beyti şöyledir:
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1. Tali' oldı neyyir-i ikbâl ü devlet şubh-dem 
Şule şaldı 'âleme necm-i hidâyet şubh-dem

Her bend, 8 beyitten oluşmaktadır. Bu bendlerin sonunda yinelenen 8. beyit ise 
şöyledir:

8. Sâye-i Yezdân penâh-ı dîn ü devlet Hân Murâd 
Dâver-i devrân mu’izz-i saltanat Sultân Murâd

Her iki şairin terci-i bendinde de, vasıta beyitlerinin bir “leit-m otif ’ gibi belli 
aralıklarla tekrar edilmesine rağmen, monotonluğa düşülmediği görülmektedir. De- 
yişbilimsel olarak her bölükte aynı yerde tekrarlandığı için koşut yineleme adını 
alan bu vasıta beyitlerinin, aynı zamanda tercî’-i bendin temelini oluşturan asıl yapı 
taşları olduğu da söylenebilir.

İk iz lem e:

Deyişbilimde ikizleme, “tümce içinde aynı sözcüğün, bağlaçla ya da bağlaçsız 
olarak yinelenmesiyle yapılır” (Özünlü 1997: 108).

Divan şiirinde ise bu kavram, aynı sözcüğün yan yana kullanılması şeklinde iki­
lemelerde ortaya çıkmaktadır. “Şairler bu yolla söyleyişi ve anlamı güçlendirmek, 
pekiştirmek ve ahengi artırmak istemişlerdir. Divanlara ilk bakışımızda, redifleri iki­
lemelerden oluşmuş bir çok gazel görebiliriz. Ayrıca mısraların başlarında, ortala­
rında da sık sık yinelemelerle karşılaşırız” (Ünver 1988: 291).



Fuzulî divanında ikilemelerle yazılmış pek çok beyit vardır. Bunların büyük ço­
ğunluğunu, mısra başında yapılmış ikilemeler oluşturmaktadır:

Pâre pâre dil-i mecrüh-ı perîşânumdan
Ser-i küyunda gezen her ite bir pâre fidâ (Fuzülî)

'Aşk ehlin âteş-i hicrana eylersin kebâb
Döne döne imtihan itdün budur 'âdet sana (Fuzülî)

Gizleyüp çeşme-i hurşîd şuyın küze-i çerh 
Katre katre kıla encüm reşehâtın peydâ (Fuzülî)

Mihrâb imiş kaşun ki ana karşu kiprügün
Şaf şaf durur kıyâma kılup gamzeni imâm (Fuzülî)
İntizâr-ı mey-i gül-reng ile bayrâm ayına
Baba baba inecekdür gözümüze kara şu (Fuzülî)

Bazı ikilemeler de, mısra ortasında yapılmıştır:

itürme itleri âvâzınun gönül zevkin
Yeter kara giceler herze herze feryâd it (Fuzülî)

Gülistân-ı ser-i küyun şıfâtın bâb bâb ey gül
Hat-ı reyhân ile cedvel çeküp gül-zâre yazmışlar (Fuzülî)

Men hod öldüm ey türâbumdan olan sağar müdâm 
Rindler bezmin gezüp bir bir yetür menden niyâz (Fuzülî)

Mısra sonunda yapılan ikileme ise daha azdır:

Bir zamân geçmez ki dil tîğundan olmaz çâk çak 
Açılur her dem dutulmış gönlüm ihsânun görüp (Fuzülî)

Nâledendür ney kimi âvâze-i aşkum bülend
Nâle terkin kılmazam ney tek kesilsem bend bend (Fuzülî)

Bâkî divanında da, ikileme kullanımına çok rastlanmaktadır. Ancak, dize başında 
ikileme kullanımının Bâkî’de pek yaygın olmadığı söylenebilir:

Ağlayu ağlayu gözden çıkdum âhir katrevâr
Ayru düşdüm çeşm-i hün-bârum gibi dem-sâzdan (Bâkî)

Fuzûlî’nin aksine, Bâkî’nin en çok dize ortasında ikileme kullandığı görülmekte­
dir:

Tokınupdur bâde-i gül-güna çeşm-i rüzgâr
Sâğar üzre şanmanuz peydâ olur yir yir habâb (Bâkî)

Uydurup leşkeM 'uşşâkufiı ol şâh-ı cihân 
Nâz ile şalını şalını 'alem gibi gelür (Bâkî)

Dizilmiş lâleler şahn-ı harîm-i bağa zeyn olmış 
Sarây-ı şâhda şan kâse kâse h^ân-ı yağmadur (Bâkî)

ÖZGE ÖZTEKİN
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Yine ol ğonca-leb bülbüllerim kanına girmişdür 
Güzellik var bugün ğâyet kızarmış al al olmış (Bâkî)

Dilâ câm-ı şarâb-ı 'aşk-ı yâri şöyle nüş it kim
Felekler güm güm ötsün başuna hum-hâneler dönsün (Bâkî)
Fiğânum ile felek çın çın ötdi ey Bâkî 
Berîd-i âhuma güy-ı sipihr zeng oldı (Bâkî)

Dize sonunda yer alan ikilemeler de şunlardır:

Lebüni al ile öpmiş ola mı peymâne 
İçeyin ölmez isem kanını kana kana (Bâkî)
Nesîm-i şubh eser cân-bahş olup âheste âheste 
Cihânda böyle cân virmiş degüldür dahi bir haste (Bâkî)

Nihâl-i serv-i bâğâsâ nesîm-i feth ü nuşretden 
Şalınsun nâz ile nîzen bırâmânî bırâmânl (Bâkî)

Bâkî’nin, redifi ikilemelerden oluşan gazelleri de vardır. Bu şiirler, yazının diğer 
alt başlıklarında da çeşitli şekillerde örnek olarak gösterileceği için, burada sadece 
gazellerin ikinci beyitleri verilmiştir:

Âşık-ı dîdâr-ı pâkündür meğer kim cüylar
Cüst ü cü eyler seni ey serv-i bâlâ semt semt (Bâkî)
Dilerlerse dür-i dendân-ı la'l-i dil-beri ey dil 
Revâdur âşinâlar bahr-ı 'aşka talalar yir yir (Bâkî)

Seni seyr itmek içün reh-güzer-i gülşende
iki cânibde turur serv-i hırâmân şaf şaf (Bâkî)
Âşık-ı haste-dilün niteki fânüs-ı hayâl
Nâr-ı aşkunla yanupdur ciğeri döne döne (Bâkî)

Hem Fuzulî hem de Bâkî divanlarında, aynı beyitte birden çok ikileme kullanıl­
dığı tespit edilmiştir.

Fuzûlî’nin aşağıdaki beytinde, ikilemelerin dize başında yapıldığı görülmektedir:

Labza labza gönlüm odından şererlerdür çıhan
Katre katre göz töken sanman sirişküm kanıdur (Fuzülî)

Fuzulî ve Bâkî’nin şiirleri arasında, dize ortasında ikilemelerin geçtiği beyitler de 
vardır:

Lebün hayâli ile pâre pâre oldı ciğer
Güvâh-ı hâl mana eşk-i dâne dâne yeter (Fuzülî)
Güyiyâ yir yir açılmış lâlelerdür hâkde 
Sîne üstinde görinen tâze tâze dağlar (Bâkî)
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Aynı dizenin hem başında hem de ortasında ikileme kullanımına Fuzûlî’de rast­
lanmıştır:

Edâ-yı şükr-i hadengündür ol şada ki çıhar
Zamân zamân dökülen katre katre kanumdan (Fuzûlî)

Beytin ilk dizesinin ortası ile ikinci dizesinin sonunda ikileme kullanımı ise Bâ­
kî’de geçmektedir:

Görenler ruhlarunda balka balka zülfüni dirler
Meh-i bedr ile şan kim cem' olupdur hâleler yir yir (Bâkî)

Bâkî’nin aşağıdaki beytinde ise, birinci dizenin sonunda ve ikinci dizenin de or­
tası ile sonunda üç ayrı ikilemenin kullanıldığı görülmektedir:

Leşker-i gam geldi dil şehrine kondı cavk cavk 
Kopdı yir yir fitne vü âşüb u ğavğâ semt semt (Bâkî)

B ağlaç Y inelem esi:

Deyişbilimdeki bir diğer biçimbirimsel yineleme, bağlaç yinelemesidir. “Bu yi­
neleme, sözcükler arasında bilinçli olarak, gerek aynı türden, gerek başka türden bir 
çok kez bağlaç kullanmak biçiminde yapılmaktadır. Bazen ritm vermek için bağlaç 
yinelemesine başvurulabilmektedir. Ayrıca, anlam ayrımını verebilmek için de bağ­
laç yinelemesi önemli roller üstlenebilmektedir” (Özünlü 1997: 103).

Fuzûlî ve Bâkî divanlarında da, az da olsa, beyit içerisinde bağlaç kullanımına 
rastlanılmaktadır.

Fuzûlî aşağıdaki beytinde, A llah’ın isimlerini sıralarken, bunları birbirine “ü” 
bağlacı ile bağlamıştır. Biçimbirimsel anlamda çok belirgin bir bağlaç yinelemesi 
söz konusudur. Birinci mısrada “ Hayy” kelimesinin dışındaki bütün kelimeler, 
ikinci mısrada da “A'lâ” sözcüğü hariç diğer tüm sözcükler aynı kökten türetildiği 
için, zaten birbirleriyle yakın anlamlıdır. Dolayısıyla, “ü” bağlacının bir başka gö­
revi de bu yönden olmuş, yakın anlamlı kelimeler arasında ayrı bir bağ kurmuştur:

Kadîr ü Muktedir ü Kâdir ü Mukaddir ü Hayy 
Alîm ü 'Alim i) 'Allâm ü A'lem ü A'lâ (Fuzûlî)

Bâkî’den alınan aşağıdaki beyitte de, yine birbirine yakın anlamlı sözcüklerin “ü” 
bağlacı ile arka arkaya sıralandığı görülmektedir. Böylece deyişbilimsel olarak da bir 
bağlaç yinelemesi oluşmuştur:

Eyyâm-ı 'ömr ü devlet ü iclâl müstedâm 
Bünyâd-ı baht u izzet ü ikbâl üstüvâr (Bâkî)

Bu beyitin Divan şiiri açısından asıl önemli olan yönü ise, bir anlamda mümâ- 
sele sanatının yapılmış olmasıdır. Mümâselenin özelliği, “fasılaların üst tarafındaki 
kelimelerle alt tarafındaki kelimelerin ekseriyet itibariyle yekdiğerine veznen, yani 
hece itibariyle, uygun olmasıdır” (Tahirü’l-Mevlevi 1994: 106). Bâkî’nin bu beyi- 
tinde de, her bir mısrada 5 kelime ve 2 tane de “ü” bağlacı vardır. Gayet dengeli bir 
şekilde sıralanan bu kelimelerden “ eyyam ” ile “ bünyâd” , '"öm r” ile “baht”.
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“devlet” ile “ 'izzet” , “ iclâl”  ile “ ikbâl” , “ müstedâm”  ile “ üstüvâr”  arasında 
bir mümâsele sanatının varlığından bahsedilebilir. Ayrıca, “ ikbâl”  ve “ iclâl”  söz­
cüklerinde de Arapça’daki kelime vezinleri açısından bir uygunluk vardır. Divan şi­
irinde bunun karşılığı, muvâzene sanatıdır: “Nesirde seci, nazımda kafiye yerindeki 
kelimelerin yalnız vezin bakımından eşit olmasına muvâzene denir” (Bilgegil 1989: 
339). “ iclâl”  ve “ ikbâl”  sözcüklerinin her ikisi de “ if'âl” veznindedir. Bu sanatlara 
bağlı olarak görülen bir başka özellik ise, beyitte paralel söyleyişlerin olmasıdır: 
“Dizeler arasındaki paralellikler, anlamı pekiştirdikleri gibi aynı söyleyiş kalıbının 
arka arkaya tekrarı da beyte hoş bir ahenk, etkileyici bir ritm ve bellekte kalıcılık 
sağlar” (Dilçin 2000: 34). Gerçekten her iki mısrada da düzenli olarak dikey uyumlu­
luğun bulunması, beyitteki söz ve anlam yapısının da birbirini tamamlar nitelikte 
olduğunun göstergesidir.

Ek Y inelem esi:

Deyişbilimde ek yinelemesi, “aynı yapım ya da çekim ekinin başka başka söz­
cüklerle kullanılmasıyla yapılır” (Özünlü 1997: 109).

Divan şiirinde çok kullanılan bu yineleme, Fuzülî ve Bâkî divanlarında da sıkça 
görülmektedir:

Yazıldı sebze-i nev-hîzden hat-ı ahkâm 
Çekildi sâye-i matbü'-ı servden tuğrâ (Fuzülî) 

Oldı pâ-büs-ı şerifiyle müşerref leb-i havz 
Buldı dîdâr-ı latifiyle ziyâ dîde-i câm (Fuzülî) 

Ruhuft gül-berg-i büstân-ı İremdür 
Dehânun ğonca-i bâğ-ı ademdür (Bâkî) 
Fermân-ı 'aşka cân ile var inkıyâdumuz 
Hükm-i kazâya zerre kadar yok inâdumuz (Bâkî)

Aşağıdaki iki beyit ise, deyişbilime göre yine biçimbirimsel bir ek yinelemesi 
örneği olmakla birlikte, Divan şiirine göre de birer muvâzene ve mümâsele örneği­
dir:

Mürıkatı'dur dehrden 'aşrında tedbîr-i umür 
Mürtefidür çerhden devrinde teklîf-i medâr (Fuzülî) 

Harâretden dilinde lâlenün dâğ 
Hacâletden yüzinde güllerün hây (Bâkî)

Fuzulî’nin beytindeki “münkatı”’ ve “mürtefi”’ sözcükleri “müfte'il” , “tedbîr” 
ve “ teklif” sözcükleri “ tef'îl” veznindedirler. Bâkî’nin beytindeki “ harâret” ve 
“ hacâlet” kelimeleri ise “ fa'âlet” veznindedir. Dolayısıyla her iki beyitte de 
muvâzene yapılmıştır. Ayrıca, Fuzûlî’ye ait beytin mısralarındaki beşer kelime, 
birbirlerine hece sayısı yönünden de uygundur: “Münkatı'dur” ile “mürtefi dür” , 
"dehrden” ile “çerhden” , “ aşrında” ile “devrinde” , “tedbîr” ile “teklif” arasında 
bir mümâsele vardır. Bu sanat, Bâkî’nin beyiti için de geçerlidir. Her iki dize de dört
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kelim eden oluşm aktadır. D olayısıyla birbirine denktir. “ H arâretden ” ve 
“hacâletden” , “dilinde” ve “yüzinde” , “ lâlenün” ve “güllerün” sözcükleri arasında 
m üm âsele sanatı yapılm ıştır. Yine m ısralar arasındaki dikey uyumluluktan 
kaynaklanan paralel bir söyleyiş söz konusudur.

Fuzulî ve Bâkî divanlarından seçilen bütün bu beyitlerin en önemli özelliği, her 
beyitte farklı bir biçimbirimsel yinelemenin yer almasıydı. Ancak, hem Fuzulî hem 
de Bâkî’de, bir beyit içerisinde birden fazla biçimbirimsel yinelemenin kullanıldığı 
örnekleri bulmak da mümkündür:

Ön Y inelem e + Bağlaç Y inelem esi:

Deyişbilime göre biçimbirimsel olarak bu özelliği taşıyan aşağıdaki beyitler, 
aynı zamanda Divan şiirine göre de tekrir sanatına birer örnektir:

Merhaba ey revnak-efzâ-yı serîr-i izz ü câh 
Merfoabâ ey zîb-bahş-ı mesned-i câh ü celâl (Fuzülî)

Buradaki “ merhabâ ey”  ifadesi, direkt özneyi hedef alan bir seslenme yapısıdır. 
Her iki mısraın başında da tekrar edilmesinde, söyleyişi kuvvetlendirerek ifadeyi ilgi 
çekici bir hale getirme çabası sezilmektedir. Mısra sonlarındaki “ 'izz ü câh”  ve 
“ câh ü celâl”  yapılarındaki “ 'izz” - “ celâl” , “ câh” -“ câh”  kavramlarında simet­
rik bir paralellik vardır. Beyti oluşturan iki mısra arasındaki dikey uyumluluk, söy­
leyişte de paralellik yaratmıştır.

O güftâr-ı mevzün ü reftâr-ı dil-keş
O sîmâ-yı matbü' u bâlâ-yı hoş-ter (Bâkî)

Yukarıdaki “o” sıfatı birinci dizede “ güftâr-ı mevzün”  ve “ reftâr-ı dil-keş” , 
ikinci dizede de “ sîmâ-yı matbü'”  ve “ bâlâ-yı hoş-ter” i işaret etmektedir. 
“Mevzün” , “dil-keş” , matbü'” ve “hoş-ter” kelimeleri birer niteleme sıfatı, “o” 
sözcüğü de işaret sıfatı olduğuna göre, beyitte belirtme göreviyle kurulmuş bir sıfat 
takımının varlığından söz edilebilir. “O” işaret sıfatının iki kez yinelenmesi, anla­
tıma güçlü bir duygu değeri katmaktadır. Yine bu beyitte de, dizeler arasındaki dikey 
uyumluluğun paralel söyleyişler oluşturduğu görülmektedir.

Ön Yinelem e + Ek Yinelem esi:

Deyişbilime göre bu şekilde gruplaşan aşağıdaki biçimbirimsel yineleme örnek­
lerinden; birinci beyitteki “kimi ki” ve “didüm”, ikinci beyitteki “gerek ki sen ola­
sın”, üçüncü beyitteki “munda”, dördüncü beyitteki “var ümîdüm t â ” , beşinci be­
yitteki “nice”, altıncı ve onuncu beyitlerdeki “ne”, yedinci beyitteki “kanı ol” , se­
kizinci beyitteki “her” ile dokuzuncu beyitteki “nedür bu” sözcükleri, Divan şiirine 
göre de tekrir sanatına birer örnektir:

Kimi ki düst didüm çıhdı düşmen-i cânum 
Kimi ki yâr didüm oldı ’âkıbet ağyâr (Fuzülî)

Beyitteki “kimi” belgesiz adılının “ki” bağlacı ile birlikte mısra başlarında tekrar 
edilmesi, direkt özneye yapılan bir dikkat çekiciliği göstermektedir. “Didüm” söz­
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cüğü ise, kendisinden önceki ve sonraki ifadeler arasında bir köprü kurduğu için tek­
rarlanmıştır. “Çıhdı” ve “oldı” eylemlerindeki bilinen geçmiş zaman üçüncü tekil 
kişi eki -d i, hem işin söz edildiği andan önce yapıldığını hem de şairin bu düşünce­
sindeki kesin kararlılığını dile getirmektedir.

Gerek ki sen olasan cümle-i cihâna penâh 
Gerek ki sen olasan ehl-i fakra istizhâr (Fuzûlî)

Her iki dizenin başında “gerek ki sen olasan” ifadesinin yinelenmesi, vurguya 
dayalı bir dikkat çekiciliği anlatmaktadır. “Sen” kişi adılı, hitap edilen sevgiliye du­
yulan sıcak içtenliği; “olasan” kelimesi, sözü edilen şeyin gerçekleşmesi dileğini; 
“ cümle-i cihâna”  ve “ ehl-i fakra”  tamlamalarının sonundaki -A  yönelme durumu 
eki ise, bu dileğin ne olduğunu gösteren kavrama dönüşü bildirmektedir. Söyleyiş­
teki paralellik ve dizeler arasında söz yapısı yönünden bu paralelliği oluşturan dikey 
uyumluluk, beyitte sözü geçen kavramları anlam yönünden de desteklemektedir.

Munda olmış münteşir feyzi imâm-ı A'zamun 
Munda bulmış behre-i ’ilm-i şerî'ât intişâr (Fuzûlî)

“Bu” işaret adılının bulunma durumuna göre çekimli hali olan “munda” sözcü­
ğünün her iki mısra başında da yinelenmesi, daha önceki beyitlerde adı geçmiş bir 
kavramın yerini tuttuğuna dair ipucu mahiyetinde bir vurgulamadır. “Olmış” ve 
“bulmış” eylemlerinin sonundaki duyulan geçmiş zaman eki -m lş ’ta ise, söylenilen 
zamanın öncesini kasteden bir geçmişlik vardır.

Var ümîdüm tâ medâr-ı adldür 'âlem-i penâh 
Var ümîdüm tâ livâ-yı fethdür kişver-sitân (Fuzûlî)

Dize başlarında tekrar edilen “ var ümîdüm tâ”  yapısındaki “ var ümîdüm”  ifa­
desi, şairin söylediği söze inancını göstermektedir. Cümle bağlayıcısı “ t â ” ise, 
“sonuna kadar” anlamıyla, şairin birinci dizede “ ’âlem-i penâh” ın “ medâr-ı 'adi” 
olduğuna ve ikinci dizede de “ kişver-sitân” ın “ livâ-yı feth” olduğuna dair düşün­
cesini destekleyici m ahiyettedir. “ Medâr-ı 'adldür”  ve “ livâ-yı fethdür” 
tamlamalarının sonunda tekrar edilen -d U r ekeyleminin ise, eklendiği isimlere 
kesinlik anlamı verdiği görülmektedir. Dizeler arasındaki paralel söyleyişler, beytin 
genel anlamını da pekiştirmektedir.

Nice kılsun ârzü-yı ihtilâtın ehl-i kurb 
Nice çeksün ehl-i rif'at makdemine intizâr (Fuzûlî)

Her iki mısraın başında da yinelenen “nice” soru belirteci, aslında özneyi vurgu­
layarak, kendinden sonra gelen yükleme “nasıl” sorusunu sormaktadır. “Kılsun” ve 
“çeksün” eylemlerinin sonunda yinelenen üçüncü tekil kişi emir kipi eki - s ü n ’da 
ise, kendisinden önceki “nice” kelimesinin de etkisiyle, bir acındırma söz konusu­
dur.

Ne zîbâ yaraşmış o leblerle dendân 
Ne hüb imtizâc eylemiş şîr ü şekker (Bâkî)
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“Ne” belirtecinin tekrarı, ilk dizede “ zîbâ”  ve ikinci dizede “ hüb”  sıfatlarına ses 
tonuyla da pekişen bir beğeni anlamı katmıştır. “Yaraşmış” ve “eylemiş” eylemle­
rindeki duyulan geçmiş zaman eki -m lş ise, şairin fikrini daha da sağlamlaştıran bir 
ek yinelemesidir.

Kam ol küngüre-i tâc-ı sa'âdet güheri 
Kanı ol bârgeh-i lutf u kerem sultânı (Bâkî)

Beyitte ilk yinelenen “ kam” sözcüğü, ikinci yinelenen “ol” sıfatının işaret ettiği 
kavramın artık var olmamasından duyulan üzüntüyü dile getirerek ifadeyi pekiştir­
mektedir. Ayrıca Eski Türkçe’deki “ kanı ol”  yapısının “ kanıdır”  yani “nerededir” 
anlamına geldiği de düşünülecek olursa, bu yinelemenin vurguladığı anlamın da yu- 
karıdakiyle aynı olduğu görülür. “Güheri” ve “ sultânı”  kelimelerindeki - I  üçüncü 
tekil kişi iyelik eki ise, her iki mısrada da tamlayanı belirtisiz tamlama olan zincir­
leme isim tamlamalarının birer öğesidir. Mısraların söz yapısı açısından meydana 
getirdiği dikey uyumluluk, söyleyişte de paralellik oluşturmaktadır.

Her güşesinde micmere-gerdân nesîm-i şubh 
Her şuffesinde bâd-ı sehergâh ’ıtrâsâ (Bâkî)

Dize başlarında tekrarlanan “her” belgesiz sıfatı ile “ güşe”  ve “ şuffe”  sözcük­
lerinin sonlarındaki biçimbirimsel ek yinelemeleri, beyitte anlatılan kavrama yöne­
lik dikkat çekici bir Özellik taşımaktadır.

Nedür bu handeler bu işveler bu nâz u istiğnâ 
Nedür bu cilveler bu şiveler bu kâmet-i bâlâ (Bâkî)

Yukarıda yinelenen “nedür bu” ifadesi ile mısra ortalarındaki diğer “bu”lar ve 
“ hande” , “ c ilve” , “ 'İşve” , “ şîve” kelimelerinin sonuna getirilen -lA r çoğul 
eki, ses tonundaki vurguyla da birlikte, beyitteki ahengi derece derece artıran unsur­
lardır. Şairin hitap ettiği sevgilisi için kullandığı yakın anlamlı kavramların çok­
luğu, sevgilideki naz ve edanın fazlalığı ile doğru orantılıdır. Özellikle “bu” işaret 
sıfatı ve “-IAr” çoğul eki, verilmek istenen duygunun yoğunluğuna dikkat çekmek­
tedir. Mısralar arasındaki paralel ifadeler, beyitte sözü edilen düşünceyi de pekiştirip 
desteklemektedir.

Ne belâlar çekile zülf-i perîşânundan 
Ne fiten kopsa gerek nergis-i fettânuftdan (Bâkî)

“Ne” belirtecinin tekrarında, yine kendinden sonra gelen kelimeleri pekiştiren bir 
anlam vardır. “Zülf-i perîşânundan”  ve “ nergis-i fettânundan” tamlamalarındaki 
-U n tamlayan eki ve -dA n ayrılma durumu eki de bu fikri sağlamlaştırmaya yönelik 
kullanımlardır.

Biçimbirimsel olarak ön yineleme + ek yinelemesi örneği olan Fuzûlî’nin aşağı­
daki iki beytinde ise, Divan şiirindeki iki ayrı sanat gizlidir. Deyişbilime göre ön 
yineleme sayılan “her” ve “hâkim oldur ki” sözcüklerinde, Divan şiirindeki tekrir 
sanatı yapılmıştır. Bunun dışında, beyitlerde mümâsele de vardır., Çünkü her iki be­
yit de yedişer sözcükten meydana gelmektedir. Kelimelerin hece sayısı eşit olduğu
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gibi, sözcük sayısı bakımından da sayısal bir denge kurulmuştur:

Her şu'â'-ı hançerün berk-i fenadan bir şerer 
Her şadâ-yı nâvekün mülk-i 'ademden bir peyâm (Fuzülî)

Hâkim oldur ki anufi olmaya zâtuftda tama'
Hâkim oldur ki anun olmaya fi'lünde riyâ (Fuzülî)

Yukarıdaki beyitlerde yinelenen sözcük ve eklerin, beyitlerin anlamında vurguya 
dayalı bir dikkat çekicilik oluşturdukları söylenebilir. Yine her iki beyitte de, mısra­
lar arasındaki dikey uyumluluktan kaynaklanan paralel söyleyişler söz konusudur.

Ön Yinelem e + Art Yinelem e:

Deyişbilime göre biçimbirimsel olarak bu özelliği taşıyan aşağıdaki beyit, Di­
van şirindeki tarsi sanatına uygun düşmektedir. Bilindiği gibi tarsi, “dizelerdeki söz­
cükleri sayı, ölçü ve uyak bakımından birbirine denk getirmek” (Dilçin 1995: 488) 
şeklinde yapılan bir edebî sanattır. Aşağıdaki beyit de böyle bir tarsi örneğidir:

Ol şeh-i kâm-kâr gelmez mi
01 meh-i nâm-dâr gelmez mi (Bâkî)

Beyitteki tarsi sanatı, aynı zamanda bir paralelizmin olduğunu da göstermektedir 
(bkz. Macit 1996: 59). Birinci ve ikinci mısralar sözcük ve sözcük grubu bazında 
karşılaştırılacak olursa, mısra başlarındaki “ol”-“ol”, sıfatı, mısra ortalarındaki 
“ şeh-i kâm-kâr”-“meh-i nâm-dâr” tamlamaları ve mısra sonlarındaki “gelmez mi”- 
“gelmez mi” redifinde paralellik göze çarpacaktır. Ayrıca “ol” sıfatının tekrarı, hem 
işaret ettiği özneye dikkat çekmek hem de anlatıma belli bir duygu yoğunluğu kat­
mak içindir. İstifham şeklindeki “gelmez mi” redifinin cevabı ise aslında bellidir. 
Sevgiliyle vuslata ermek mümkün olmayacağına göre, bu sorunun iki defa sorul­
ması, beyitteki tecâhül-i ârif sanatını da vurgulu bir şekilde belirginleştirmektedir.

Ön Yinelem e + Ek Yinelem esi + Art Yineleme:

Deyişbilime göre biçimbirimsel olarak bu özelliği taşıyan aşağıdaki beyitler, 
Divan şiirinde yine birkaç şekilde karşılık bulmaktadır. Örneğin, mısra başlarındaki 
“ hansı”  ve “bir” kelimeleri deyişbilimde ön yineleme ismini alırken, Divan şiirinde 
tekrir sanatının yapıldığına işarettir. Mısra sonlarındaki “var” ve “yeg” sözcükleri 
ise, deyişbilimde art yineleme olarak bilinirken, Divan şiirine göre hem tekrir sana­
tını hem de matla’ beyitinde redif kullanıldığını göstermektedir:

Hansı gülşen gül-büni serv-i hırâmânufica var 
Hansı gül-bün üzre ğonce la'l-i handânufica var (Fuzülî)

Her iki dizenin başında ve sonunda yinelenen “ hansı”  ve “var” sözcükleri ile 
“ hırâmân”  ve “ handân”  sözcüklerinin sonundaki -UficA eki, kendisine hitap edi­
len sevgilideki uzun boy ve kırmızı dudağın eşsizliğini, başka hiçbir şeyle muka­
yese kabul etmeyişini vurgulamaktadır.

Bir şafâ-bahş kanı câm-ı muşaffâdan yeg 
Bir tarab-sâz mı var sâğar-ı şahbâdan yeg (Bâkî)
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M ısralann başında yinelenen “bir” belgesiz sıfatı, şairin özellikle vurgulamak is­
tediği “ câm-ı musaffa”  ve “ sâğar-ı sahbâ” dan başka safa ve neşe veren bir şey 
olmayacağına dikkat çekmektedir. Bu tamlamaların sonundaki -dAn ayrılma durumu 
eki ve mısra sonlarındaki “yeg” redifi de beytin anlamını kuvvetlendirmektedir.

On Y inelem e + Ek Y inelem esi + Bağlaç Y inelem esi + Ek Y ine­
le m e s i:

Deyişbilime göre bu şekilde gruplaşan aşağıdaki biçimbirimsel yineleme örnek­
lerinden “her” kelimesi Divan şiirindeki tekrir sanatına örnek oluşturmaktadır:

Her garibe nazenin şehr ü vilâyâtı vatan 
Her mizaca mu'tedil âb ü hevâsı sâz-kâr (Fuzulî)

Dizelerin başında tekrar edilen “her” belgesiz sıfatının belirttiği “ğ a rîb ” ve 
“ mizâc”  adlarında tam bir belirginlik olmaması, şiire kurgusal yönden bir çağrışım 
zenginliği katmaktadır. Yine bu kelimelerin sonundaki -A yönelme durumu eki, o 
varlıktan bahsedildiğini gösteren bir ek yinelemesidir. “ Şehr ü vilâyâtı”  ve “ âb ü 
hevâsı”  ifadelerindeki atıf vavı ise, yapısal işlevi açısından yineleme örneği olarak 
alınmıştır.

On Y inelem e + İkizlem e:

Deyişbilime göre biçimbirimsel olarak bu özelliği taşıyan aşağıdaki beyitte yer 
alan “nedür” ve “bu” sözcükleri, Divan şiirine göre de tekrir sanatının bir göstergesi­
dir:

Nedür bu piç piç ü çln çln ü ham-be-ham kâkül 
Nedür bu turralar bu balka balka zülf-i müşgâsâ (Bâkî)

Her iki mısraın başında da yinelenen “nedür bu” ifadesi, beytin ahengini artıran 
ve dikkatin hangi kavramlara yoğunlaştırılacağını gösteren bir vurgulama öğesidir. 
“ Piç pîç” , “ çîn çln”  ve “ halka halka”  ikilemeleri ise, direkt sevgilinin kıvrım 
kıvrım saçlarına yönelik çokluk bildiren pekiştirme anlamlı sıfatlardır.

ik izlem e + Ek Yinelem esi:

Deyişbilime göre bu şekilde gruplaşan aşağıdaki biçimbirimsel yineleme örnek­
lerinin, Divan şiirinde özel bir adı olmamasına rağmen devamlı yapıldığı bilinmek­
tedir. Sadece, deyişbilimdeki ikizlemenin, Divan şiirinde ikilemeye karşılık geldiği 
söylenebilir:

Lab?a lahza lebün anup idicek efğânlar 
Katre katre şaçılur dîdelerümden kanlar (Fuzulî) 

Dâne dâne ol 'araklar turra-i pür-tâbda 
Katre katre jâlelerdür sünbül-i slr-âbda (Bâkî)

B ağlaç Y inelem esi + Ek Yinelem esi:

Deyişbilime göre bu şekilde gruplaşan aşağıdaki biçimbirimsel yinelemeli beyit­
lerin içindeki “ü” bağlacının, bir anlamda, Divan şiirindeki tekrir sanatına örnek
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olabileceği düşünülebilir:

Eltâf ü hüsn ü hulk u melâhat kemâlde 
Endâm ü şekl ü kâmet ü kadd i'tidâlde (Bâkî)

Yinelenen “ü”ler, beyitteki müzikaliteyi ortaya çıkararak ritmik bir akıcılık sağ­
lamaktadır. Dizelerin sonunda yer alan “ kemâlde”  ve “ i’tidâlde”  sözcüklerindeki 
-d A  bulunma durumu eki, o ana kadar vurgulanan “ e ltâf” , “ hüsn” , “ hulk” , 
melâhat” , “ endâm” , “ şekl” , “ kâmet” ve “ kadd” in nerede olduğunu gösterdiği 
için yinelenmektedir.

Bağlaç Y inelem esi + Art Yinelem e:

Deyişbilime göre biçimbirimsel olarak bu özelliği taşıyan aşağıdaki beyitlerde 
geçen “ n’eyleyem”  ile “firak” kelimeleri, hem tekrir sanatına örnek oluşturmakta­
dırlar hem de beytin redifidirler.

Kalmışam ğurbetde hayrân zâr u giryân n’eyleyem 
Haste vü rencür ü bîmâr ü perişân n’eyleyem (Fuzülî)

Şair, içinde bulunduğu sıkıntılı hali anlatmak üzere eş ve yakın anlamlı kelime­
ler seçmiştir. Beyitteki “ü” bağlacı da bu açıdan bir bağlantı kurmak üzere yinelen­
mektedir. “N ’eyleyem” kelimesinin iki defa tekrarı ise, şairin bu çaresizliğini kabul- 
lenişinin bir ifadesidir.

Sîne mecrüh-ı ğam-ı gurbet ü efgâr-ı firâk 
Dil esîr-i elem-i hicr ü giriftâr-ı firâk (Bâkî)

Beyitte yinelenen “ü” bağlacı, hem birinci hem de ikinci dizede kendisinden ön­
ceki ve sonraki tamlamaları birleştiren ve böylece dizelerin başındaki “ sîne”  ve 
“dil” öznelerini de açıklayan bir şekilde kullanılmıştır. Beytin sonunda tekrarlanan 
“firâk” redifi ise, iki ayrı tamlamanın da tamlananı konumundadır.

Bağlaç Y inelem esi + İkizlem e + Ek Y inelem esi:

Deyişbilime göre bu şekilde gruplaşan aşağıdaki biçimbirimsel yineleme örneği 
içerisindeki “ile” sözcüğü, Divan şiirinde tekrir sanatıyla karşılanmaktadır:

Tîr-i ğam-ı nigâr ile ten yare yaredür 
Şemşîr-i cevr-i yâr ile dil pâre pâredür (Bâkî)

Her iki mısrada da yinelenen “ile” bağlacı, bağladığı kelimelere birlikte oluş an­
lamı katmaktadır. “Yare yare” ve “ pâra pâre”  ikilemeleri hem anlatılmak istenen 
kavramın nasıl olduğunu belirtmekte, hem de sonlarında tekrarlanan -dU r ekeyle- 
miyle birlikte buna kesinlik kazandırmaktadır. Mısraların söz yapısındaki dikey 
uyumluluk ve söyleyişteki paralellik dikkat çekicidir. “Tîr”- “şemşîr", “ğam”- 
“cevr” ve “nigâr”-“yâr” kavramlarında, anlam yönünden dikey yakınlık kurulmuştur.

Ek Y inelem esi + Bağlaç Y inelem esi:

Deyişbilime göre bu şekilde gruplaşan aşağıdaki biçimbirimsel yineleme örnek­
leri içerisinde Divan şiiri açısından beyitlerde görülen en önemli özellik, mümâsele
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ve muvâzene sanatlarının varlığıdır. Fuzûlî’den alınan beyitte, her mısrada yer alan 
kelimelerin sayısal açıdan denk ve hece sayısı yönünden de eşit olması, mümâsele 
yapıldığını göstermektedir. “ Sadâkat” ile “siyâset” sözcükleri ise, aynı vezinde 
(fa'âlet) söylenmeleri dolayısıyla birer muvâzene örneği meydana getirmişlerdir. 
Bâkî’nin beytinde ise sadece mümâsele sanatı vardır:

Sadâkatinde şebât-ı sa'âdet ü ikbâl 
Siyâsetinde şevâb-ı Muhâcir ü Enşâr (Fuzülî)

Adlüfi katında cevr ü sitem dâd-ı Keykubâd 
Hışmun yanında lutf u kerem kahr-ı Kahraman (Bâkî)

Her iki beyitte de paralel söyleyişler söz konusudur. Özellikle Bâkî’nin beytinde, 
anlam yönünden “ 'Adlün”-“ Hışmun” , “cevr”-“ lutf” , “sitem”-“kerem” , “dâd”- 
“kahr” sözcükleri arasında dikey karşıtlık; “ katında” -“yanında” kelimeleri arasında 
da dikey eşitlik yapıldığı görülmektedir.

Yine deyişbilime göre bir ek yinelemesi + bağlaç yinelemesi örneği olan 
Fuzülî’nin aşağıdaki beytinde ise, çiçek isimlerinin aralarına aldıkları “ü” lerle 
beraber sıralandıkları görülmektedir. Bu şekildeki kullanım, beyite ayrı bir ritm 
vermektedir:

Yığıldı nesteren ü süsen ü gül ü lâle 
Dizildi nergîs ü nesrîn ü sünbül Ü reyhân (Fuzülî)

Ek Y inelem esi + A rt Yinelem e:

Deyişbilime göre biçimbirimsel olarak bu özelliği taşıyan aşağıdaki örnekler 
arasında birinci beyitteki “içündür” , ikinci beyitteki “ şaıhn” , üçüncü beyitteki 
“sana”, dördüncü beyitteki “görgeç”, beşinci beyitteki “ cânâ” , altıncı beyitteki 
“olur” ve yedinci beyitteki “itdi” kelimeleri, Divan şiirine göre hem matla’ beytinde 
redif kullanımına hem de ikişer defa yinelendikleri için tekrir sanatına örnek olmuş­
lardır:

Âh eyledügüm serv-i hırâmânuft içündür
Kan ağladuğum ğonce-i handânun içündür (Fuzülî)

Beyitteki “âh eyledügüm” ve “kan ağladuğum” yapılarında tekrar edilen -dU k 
belirtme ortacının birinci tekil kişi iyelik ekine göre çekimlenişi, şairin çektiği ezi­
yeti vurgulu bir şekilde yansıtmaktadır. Her ikisi de, kendilerinden sonra gelen 
“serv-i hırâmânun içündür” ve “ğonce-i handânun içündür” yapılarıyla yargı yö­
nünden bağlantılıdır. “ Serv-i hırâmânun” ve “ğonce-i handânun” tamlamalarında 
tekrarlanan -U n  tamlayan durumu eki, şairin özellikle kime hitap ettiğini göster­
mektedir. Beytin redifi olan “içündür” sözcüğü ise, şairin ah edip kan ağlamasının 
sebebi olan sevgiliye ait bu tamlamaları nedensellik yönüyle tamamlayan bir kesin­
lik ifadesidir. Mısralar arasındaki dikey biçimbirimsel yinelemeler, hem sentaks hem 
de anlam açısından bir paralelizm meydana getirmiştir.

Yahma cânum nâle-i bî-ihtiyârumdan şabın
Tökme kanum âb-ı çeşm-i eşk-bârumdan şabın (Fuzülî)
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Dize başlarında yinelenen “ yahma”  ve “tökme” kelimelerindeki -m A  olumsuz­
luk eki, dize ortasındaki “ nâle-i bî-ihtiyârumdan”  ve “ âb-ı çeşm-i eşk-bârum- 
dan”  tamlamalarındaki birinci tekil kişi iyelik ekiyle -dA n ayrılma durumu eki, 
dize sonlarındaki “ şahın”  redifi, söyleyişe ahenk getiren paralel unsurlardır. Dolayı­
sıyla bu beyitte de bir paralelizmin varlığından söz edilebilir.

Ey melek-sîmâ ki senden özge hayrândur sana 
Hak bilür insan dimez her kim ki insandur sana (Fuzûlî)

“ Hayrândur”  ve “insandur” sözcüklerinde -dU r ekeyleminin iki defa tekrar edi­
lişi, ifadedeki kesinliği kuvvetli bir şekilde vurgulamaktadır. Redif olarak tekrarla­
nan “sana” sözcüğü ise, şairin hitap ettiği sevgiliye duyduğu bağlılık ve hayranlığa 
dikkat çekmektedir.

Ezelden şâh-ı aşkun bende-i fermânıyuz cânâ 
Mahabbet mülkinün sultân-ı ’âlî-şânıyuz cânâ (Bâkî)

“ Şâh-ı aşkun”  ve “ mahabbet mülkinün”  tamlamalarındaki -U n tamlayan eki, 
“ bende-i fermânıyuz”  ve “ sultân-ı 'âlî-şânıyuz”  tamlamalarındaki - I  iyelik ta­
kısı ile birlikte -U z  birinci çoğul kişi eki ve beytin redifi olan “ cânâ”  kelimesinin 
belli aralıklarla yinelenmesi, beyitte bir paralelizm oluşturmaktadır. Anlamsal ola­
rak “ Şâh-ı 'aşkun”  ve “ mahabbet mülkinün”  yapılarındaki dikey yakınlık ilişkisi 
ile “ bende”-“sultân”  arasındaki dikey karşıtlık ilişkisi, beyitte ifade edilmek iste­
nen fikri de pekiştirmektedir.

Kaddün katında kâmet-i şimşâd pest olur 
Zülfün yanında revnak-ı 'anber şikest olur (Bâkî)

Beyti oluşturan mısralardaki düzenli söz ve anlam yapısı, yine paralelizmin bir 
özelliğidir. Kelimelere dikey olarak bakıldığında, aynı ek ve kelime tekrarının yapıl­
dığı görülmektedir. Bu da, şairin vurgulamak istediği düşünceyi pekiştirmektedir.

Aklumı ğamze-i câdüları meftun itdi 
Gönlümi silsile-i müları mecnûn itdi (Bâkî)

Yukarıdaki beyit için de paralelizm kavramı düşünülebilir. “ 'Aklumı”-“gönlümi” , 
“ğamze-i câdüları”-“silsile-i müları" ve “meftün itdi”-“mecnün itdi” yapıları, bi­
rer paralel unsur olarak beyite ayrı bir ritm katmaktadır. Ayrıca “ meftün” ve 
“ mecnûn”  sözcüklerinde muvâzene sanatı vardır. Çünkü her ikisi de mef'ül vez- 
nindedir.

Bâkî divanından alınan bir başka beyit ise, deyişbilime göre yine ek yinelemesi 
+ art yineleme özelliği gösterirken; beyit içerisindeki kelimelerin sayı, ölçü ve ka­
fiye yönünden denk olması açısından da Divan şiirindeki tarsi sanatına örnek teşkil 
etmektedir:

Tapuftdur Ka’be-i ’ulyâ-yı aşhâb-ı vefâ kıblem 
Kapufidur mescid-i Akşâ-yı erbâb-ı şafâ kıblem (Bâkî)
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Bu beyitte de, şiirde ahengi sağlayan unsurlardan biri olan paralelizme rastlan- 
maktadır. Mısralar arasındaki dikey uyumluluk, beyitte sözü edilen kavramları an­
lam yönünden de desteklemektedir.

Ek Y inelem esi + Art Y inelem e + İkizlem e:

Deyişbilime göre bu şekilde gruplaşan aşağıdaki biçimbirimsel yineleme örnek­
lerinden birinci beyitteki “semt semt”, ikinci beyitteki “ şaf şaf”  ve üçüncü beyit­
teki “döne döne” ikilemeleri, Divan şiirine göre de matla’ içinde redif kullanımına 
birer örnektir. Bunlar, beyitlerin her iki mısraında da yinelendiği için, tekrir sanatı­
nın yapıldığını göstermektedir:

Lâle-hadler kıldılar gül-geşt-i sahrâ semt semt 
Bağ u râğı gezdiler idüp temâşâ semt semt (Bâkî)

Beyitteki -lA r çoğul ekinin üç defa yinelenmesi, şairin özellikle kimden bahset­
tiğini vurgulamak adına yaptığı bir dikkat çekiciliğin ifadesidir. “Semt semt” ikile­
mesi ise, çokluk anlamı taşımaktadır.

Müje haylin dizer ol ğamze-i fettan şaf şaf 
Güyiyâ cenge turur nîze-güzârân şaf şaf (Bâkî)

“Dizer” ve “tu ru r” kelimelerinde tekrar edilen - r  geniş zaman üçüncü kişi eki, 
eylemin yapılışındaki devamlılığı belirtmektedir. Gerçekte kirpiklerin doğal hali za­
ten karşı karşıya iken, ilk dizede yapılan hüsn-i ta’lil ile gamze tarafından bu şekilde 
dizildikleri gibi bir anlam çıkmaktadır. İkinci dizede ise teşbih yoluyla, gözün üs­
tündeki ve altındaki kirpikler, karşı karşıya dizilmiş mızraklı askerlere benzetilmiş­
tir. “ Şaf şaf”  ikilemesinin tekrarı, bu anlamı daha da pekiştirmektedir.

Çıkar eflâke derünum şereri döne döne 
Dökilür hâke yaşum katreleri döne döne (Bâkî)

Her iki mısrada da paralelizme ait bazı özellikler göze çarpmaktadır. Beytin söz 
yapısındaki dikey uyumluluk, anlamsal açıdan da söz konusudur. “ E flâke” - 
“hâke” , “derünum ”-“yaşum” sözcüklerinde yinelenen ekler ile “döne döne” redifi, 
söyleyişe belli bir ritm vermektedir. Ayrıca, bu “döne döne” ikilemesinin özellikle 
mısra sonunda yinelenmesi, beyitteki fıskiye mazmununu ön plana çıkarma düşün­
cesine de bağlanabilir.

Ek Y inelem esi + Bağlaç Y inelem esi + Art Yinelem e:

Deyişbilime göre biçimbirimsel olarak bu özelliği taşıyan aşağıdaki beyitte yer 
alan “ü” bağlaçları ve “gibi gelür” sözcük öbeği, Divan şiirine göre de tekrir yapıl­
dığının işaretleridir. Tek başına, “gibi gelür” sözcük öbeği ise bu beytin redifidir. 
Kelimelerin sayı, ölçü ve kafiye açısından denkliği, beyitte tarsi sanatının da var ol­
duğunu göstermektedir:

Yârdan cevr ü cefâ lutf ü kerem gibi gelür 
Gayrdan mihr ü vefa derd ü elem gibi gelür (Bâkî)
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Beyitte anlam yönünden “yârdan"-“ğayrdan” , “cevr”- “mihr” , “cefâ”-“vefâ” , 
“ lutf”- “derd” ve “kerem”-“elem” kavramları arasında dikey karşıtlık vardır. Mıs­
ralar arasında bu şekilde oluşan paralel söyleyişler, bir müzikalitenin meydana gel­
mesini de sağlamıştır.

Ek Y inelem esi + Bağlaç Y inelem esi + Ek Y inelem esi + Art Y i­
n elem e:

Deyişbilime göre biçimbirimsel olarak bu şekilde ifade edilen aşağıdaki örnekde, 
“ü” bağlacı ve “ hoş gelür”  kelime grubu tekrir sanatının, yalnız “ hoş gelür”  
kelime grubu m atla’ beyti içerisindeki redif kullanımının birer ifadesidir. Bunun 
dışında, beyit içerisindeki sözcüklerin ve sözcüklerdeki hecelerin sayısal denkliği ise, 
mümâsele sanatının yapıldığını belirtmektedir:

Ellere mihr ü vefası boş gelür 
Bendeye cevr ü cefâsı boş gelür (Bâkî)

“Ellere”-“bendeye”, “mihr ü vefâsı”-“cevr ü cefâsı” yapıları ile mısra sonla­
rındaki “ hoş gelür”  redifi, beytin hem sentaks hem de anlam yönünden bir parale­
lizm üzerine kurulduğunu göstermektedir. Özellikle, “m ihr”-“cevr” , “ ve fâ” - 
“ cefâ”  arasındaki dikey karşıtlık dikkat çekicidir.

*

Deyişbilimsel açıdan Fuzülî ve Bâkî divanlarının taranmasıyla oluşturulan bu ça­
lışmada, her iki şairin şiirlerinde de pek çok biçimbirimsel yinelemenin var olduğu 
görülmektedir. Genel dağılıma bakılacak olursa, beyit içerisinde tekil biçimbirimsel 
yineleme kullanımının en fazla art yineleme, kıvrımlı yineleme, ikizleme ve ek yi­
nelemesinde ortaya çıktığı söylenebilir. Bir beyit içerisinde birden fazla biçimbirim­
sel yinelemenin geçtiği örnekler ise, daha çok ön yineleme + ek yinelemesi, ek yi­
nelemesi + art yineleme ve ek yinelemesi + ikizleme + art yineleme biçimlerinde 
yoğunlaşmıştır.

Bu tasnifin sonucunda şunları söylemek mümkündür: Özel olarak Fuzülî ve Bâkî 
divanlarındaki şiirler, genel olarak ise Divan şiiri, yapısında biçimsel bir düzgünlük 
taşımaktadır. Yinelemeler, bu düzgünlüğü sağlayan unsurlardan biridir. Özellikle bi­
çimbirimsel yinelemeler, şiire bakılır bakılmaz ilk anda dikkati çektiği için, beytin 
anımsanmasını da kolaylaştırmaktadır. Biçimbirimsel yinelemeler, şiirin kurgusunda 
bir anlatım tekniği olarak hem çağrışım zenginliği yaratmakta, hem de ona estetik 
yönden bir güzellik vermektedir. Anlam ve kavramları pekiştirdikleri gibi, beyitteki 
iç uyum ve müzikalite açısından biçimbirimsel yinelemelerin fazlalığı, eski şiiri­
mize ritmik bir akışkanlık da kazandırarak ahengi arttırmaktadır. Bu yinelemeler, ilk 
bakışta basit gibi gözükse de, kolayca meydana getirilemeyecek kadar özgündür. Şi­
irde bir sözcük, sözcük öbeği, bir mısra veya mısralar yinelendiği gibi; kelimelerin 
dilbilgisel işlevleri, Türkçe’nin bir yapı özelliği olarak, sonlarına gelen eklere göre 
belirlendiği için, aynı yapım ya da çekim ekinin yinelendiği de görülmektedir. Şiir­
sel söylemde tekrar edilen sözcüklerin birbirleriyle ilişkilerinde ise, anlamsal bir 
bağlılığın olduğu görülmektedir. Bunun nedeni de, Divan şiirinin kurgusunda söz ve 
anlamın birbirini bütünleyen bir özellik göstermesidir. Bu özellikten yola çıkarak,
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hem Fuzûlî hem de Bâkî’nin şiirlerinde paralel söyleyişlerin de çok fazla olduğunu 
söylem ek mümkündür. M ısralar arasında düzenli olarak yapılan dikey eşit­
lik/yakınlık ve dikey karşıtlıklar, kavramları pekiştirerek ritmi de artırmaktadır.

Divan şiirinde söz tekrarına dayalı bir çok edebî sanat ile paralelizm gibi ahenge 
bağlı olarak meydana gelen pek çok yineleme unsuru, deyişbilimde biçimbirimsel 
yinelemeler adı altında toplanmaktadır. Divan şiiri üzerinde böyle bir inceleme yap­
mak, deyişbilim için yeni bir çalışma olabilir. Ama Divan şiiri için bunu söylemek 
mümkün değildir. Çünkü eski şiirin kendine has üslûbunun yarattığı doğal ahengin 
bir özelliği olarak bu biçimbirimsel yinelemeler, altı yüz yıllık Divan şiiri geleneği 
boyunca hep kullanmıştır. Eserler üzerinde bugüne kadar yapılan üslûp incelemeleri 
de bunu en somut bir şekilde yansıtmaktadır. Asıl üzerinde durulması gereken nokta, 
çağdaş dilbilim metotlarıyla Divan şiirine deyişbilimsel olarak da yaklaşılabileceği- 
dir. Disiplinler arası yapılacak karşılaştırmalı çalışmalar, hem bu gibi ortak nokta­
ları meydana çıkaracak, hem de başlangıçta aynı gibi görünen ama bir çok nüansı 
olan kavramların kesin çizgilerle belirlenmesini sağlayacaktır.
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